6. tétel: A mai magyar nyelvművelés
 néhány alapkérdése
A XIX. század második felében már megerősödött a magyar nyelvtudomány. Megszülettek a legfontosabb szótárak, nyelvészeti folyóiratok indultak. 1872-ben Szarvas Gábor szerkesztésével indult el a Magyar Nyelvőr, amely máig a magyar nyelvművelés egyik legfontosabb fóruma. Simonyi Zsigmond nagy jelentősége a századforduló első évtizedében a megreformált helyesírás, amelyet iskolákban már tanítottak (p1. jegygyel helyett jeggyel, a hol helyett ahol, a cz helyett c szerepel az Új helyesírásban), az Akadémia azonban csak 1922-ben fogadta el. 
1932—1949 között az Akadémia új nyelvművelő folyóirata a Magyarosan volt. Először a Magyarosan ismerte föl a megjelenő tömegtájékoztató eszközök (különösen a rádió) nyelvi hatását. Három nyelvi művelést befolyásoló „forradalom” volt: 
1. könyv, 
2. rádió, TV,
 3. computer. 
Ma a digitális információs társadalom korszakát éljük. A korszak nyelvművelése és nyelvtudománya között részben szakadás következett be. Egyes nyelvészek nem tartották feladatuknak a nyelvművelést. A nyelvművelés a század első felét jellemzi a purizmus, a nyelvtisztítás, amely többnyire túlzott volt: tartózkodás lehetőleg minden idegen szó és fordulat használatától; a vélt és valós nyelvi hibák üldözése. Germanizmus központú nyelvművelésnek is nevezhetjük ezt.
 Új színt jelentett a nyelvművelésben Kodály Zoltán mozgalma, a szép magyar kiejtés ápolása, amelyet Péchy Blanka Kazinczy- díj Alapítványa (1960) tett máig folyamatossá. 
Egy 1959-ben rendezett konferencián Lőrincze Lajos így részletezte az új, általa pozitívnak és emberközpontúnak nevezett nyelvművelés feladatait: 

— nem kizárólag tiltó szabályok megtanítása a módszer és a cél, hanem a pozitív nyelvművelés (fontos a nyelv bővítése, tisztítása, szépítése), a nyelvben rejlő lehetőségek elemzése; ez azt is jelenti, hogy a nyelvművelésnek a nyelvet beszélő emberre is irányulnia kell, fokozni a nyelvi öntudatot, hiszen a nyelvi hiba sokszor nem a nyelv hibája, hanem a beszélőé. Az utóbbi évtizedeket tehát ez az emberközpontú, pozitív, ismeretterjesztő és toleráns nyelvművelés jellemezte. Ezt kívánják megtartani a ma nyelvművelői is. 
Az emberközpontúság mellett hangsúlyozzák a nemzetközpontúságot is (Grétsy László). De talán mindennél fontosabb az, hogy a nyelvművelés jelenti a kapcsolatot a tudomány, a szakemberek és az anyanyelvet beszélők között; a nyelvművelés juttatja el azokat az információkat az érdeklődőknek, amire kíváncsiak, amire szükségük van a mindennapi kommunikációjuk s ezen keresztül életük sikerességéhez. A nyelvművelés az igényes nyelvhasználatot segíti elő. 
A nyelvvel kapcsolatban minden beszélőnek vannak ismeretei, tapasztalatai, elképzelései. Ezeket olykor tételesen is megfogalmazzák, ez azonban kellő tudományos összehasonlítás, elemzés nélkül nem több, mint naiv nyelvművelés. Ebből fakadnak a nyelvi babonák, téves magyarázatok, felfogások a nyelvvel kapcsolatban.
 A nyelvművelés feladata a nyelvre és a beszélőre irányul. A nyelvre irányulóan három fő feladata van:

1. A diagnózis: tudományos felméréssel megállapítja az élő nyelvszokást. 
2. Értékelés: a norma szempontjából megítéli az újonnan keletkező nyelvi jelenséget, eldönti, hogy szükséges-e, beleillik-e a nyelvi rendszerbe stb. Ennek eredménye ként ellenzi, vagy javasolja használatát.

3. Nyelvbővítés: a gazdasági-társadalmi fejlődéssel, változással együtt jár a szókincs bővülése, átalakulása. Ez a folyamat világszerte munkát ad a nyelvművelőknek. Gondoljunk csak a számítástechnika betörésére, új sportágak megjelenésére; a politikai, vallási terminológia megváltozására, az új gazdasági-társadalmi jelenségek elnevezési „kényszerére” stb. 

A jó nyelvművelő nem dogmatikus. Elfogadja a szükséges és indokolt változásokat. 

A nyelvművelés másik célpontja a beszélő, az ember. Itt is három fő feladata van:

1. Anyanyelvi ismeretterjesztés. 

2. Önálló eligazodás, állásfoglalás. A nyelvművelésnek meg kell tanítania az embereket az önálló eligazodás, állásfoglalás képességére. 

3. Az igényesség fölkeltése.

Minden nyelv élete változások láncolatából áll. Változik a hangrendszer, a jelentés, a szerkezet, legföltűnőbben pedig a szókincs. A laikusok éppen a szókincs változásaira figyelnek föl a leghamarabb. De akár egy emberöltő alatt föltűnhetnek új hangtani vagy nyelvtani jellemzők is. Az élőbeszédben, terjedőben van például a mondatvégi felvitt (felkapott, „éneklő”) hangsúly. A nyelvre általában jellemző a változás: bizonyos formák visszaszorulnak mások előtérbe kerülnek. A nyelvben egyszerre folyik az egyszerűsödési és a bonyolultabbá válási folyamat. Nem feltétlenül romlott a nyelvünk az elmúlt korokban. Nyelvünk törekszik az egyszerűsített (szintetikus) használatra. A nyelvművelés azért fontos, hogy megértessük magunkat, és megértsünk másokat. Ha a beszélőkre figyelünk, akkor már inkább találkozunk negatív jelenségekkel (trágárság, elharapott szóvégek, hadarás, elszegényedett szókincs stb.). Az iskolában a gondolkodásra próbálnak hangolni.
C, Csak a holt nyelvek nem változnak. Figyeljünk meg néhány szópárt, kifejezéspárt, amely egymás mellett él, választási lehetőséget kínál. Valamennyihez nyelvészeti megjegyzést is fűzünk. 
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A jó stílus egységes fogalmazást és szerkezetet takar. A fölösleges igekötő-használatot kerülni kell (p1. lerendez helyett tökéletesen elég rendez). A fel-/föl- igekötőpár használatát azért javasoljuk, mert a nyelvünkben túlzottan gyakori e hangot helyettesíthetjük vele. Pl. felemelkedem helyett jobb fölemelkedem. Az itt — itten és az engem — engemet alakpár mindkét tagja elfogadható, hosszabb formák redundánsak (terjengősek), régiesek, népiesek. 

Néhány nyelvi jelenség hibái:

a) Az igeragozás hibái. Negatív vonás a feltételes mód egyes szám első személyben –nák toldalék megjelenése a —nék helyett. Pl. olvasnák egy könyvet ill. itt laknák. Ezt nevezzük nákolásnak. Vagy a sukközés. Pl. mondhassuk. 

b) A névutóállomány bővülése. A határozókat korábban inkább ragokkal jelöltük, újabban rohamosan növekszik a névutók száma. A „névutózás” nyelvünknek ősi vonása, tehát önmagában nem baj ez a tendencia. 

c) Terpeszkedő kifejezések. Lényegében összefügg az előzőekben emlegetett névutózódással. Pl. a felé, a környékén, a magasságában névutó az egyszerűbb és egyértelműbb ragokat helyettesíti: a minisztérium felé — minisztériumba.

d) Idegen szavak.

e) A vonatkozó névmások helytelen használata. Úgy is nevezhetjük: aki-amely probléma. Az amely — mint köztudomású — a főmondatban főnévvel megnevezett.

g) Szómagyarítás. Disk-jokey -> lemezlovas. 
h) Pongyola stílus (szószaporítás).

i) Hivatalos nyelv.

j) Reklámnyelv. Az utóbbi években megélénkült és elburjánzott Magyarországon a reklámozás. Ennek olyan nyelvterülete van, hogy az unos-untalan ismételt reklámszövegek, észrevétlenül beivódnak a köz- és nyelvtudatba. 

k) Trágárság.

Néhány nyelvművelő munka: Anyanyelvi kaleidoszkóp. Gondolat, Budapest, 1973. — Grétsy László—Vágó István: Álljunk meg egy szóra! 

Nyelvművelő folyóiratok: Magyar Nyelvőr (1872—), Magyar Nyelv (1905—), Édes Anyanyelvünk (1979—)

Nyelvművelő televízióműsorok: Álljunk meg egy szóra! Grétsy László és Vágó

István műsora — Mondolat. Havi anyanyelvi híradás.

� A nyelvművelés az alkalmazott nyelvtudományág, amely a nyelvhelyesség elve’ alapján a nyelvi műveltség terjesztésével igyekszik Segíteni a nyelv egységes fejlődését, a zavartalan anyanyelvi kommunikációt.





